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49

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 11. z4f{ 2019 byla v Podgorici podepsdna Dohoda mezi vldidou
Ceské republiky a vlidou Cerné Hory o feSeni dluhu Cerné Hory vici Ceské republice.

Dohoda vstoupila v platnost na zékladé svého ¢linku 7 dnem podpisu.

Anglické znéni Dohody a jeji pfeklad do Ceského jazyka se vyhlaSuji soucasné.
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Agreement
between
the Government of the Czech Republic
and
the Government of Montenegro
on the Settlement of the Debt bf Montenegro

towards the Czech Republic

The Government of the Czech Republic (hereinafter referred to as “the Czech

Party”)
and

The Government of Montenegro (hereinafter referred to as “the Montenegrin
Party” and collectively referred to as “the Parties”);

Desiring to develop long-term and stable trade, economic and financial co-operation
based on principles of mutual benefits;
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Intending to finalize the settlement of the debt of Montenegro towards the Czech
Republic;

Having regard to

the Payment Agreement between the Czech and Slovak Federal Republic and the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia, signed at Belgrade on February 8%, 1991,

the Protocol from the Negotiations on the Solution of the Liquidation Account
Balance held between March 23 and March 26% 1992 in Prague, confirmed by
the exchange of letters of the Prime Ministers of the Czech and Slovak Federative
Republic and of the Federal Republic of Yugoslavia, dated May 7th and May 11th,
1992 (hereinafter referred to as “the 1992 Protocol”),

the Agreement between the Governments of the Czech Republic and of the Slovak
Republic on Transfer of Governmental Claims towards Foreign States into the
Competence of the CR and SR and on Ensuring Internal Financing of Provided
Governmental Loans signed at Bratislava on April 7th 1993,

the Agreement on Succession Issues, concluded at Vienna on June 29t 2001,
Annex C thereto,

the Agreement on the Regulation of Membership in International Financial
Organizations and the Distribution of Financial Assets and Liabilities between the
Republic of Serbia and the Republic of Montenegro, signed at Belgrade on July
10th, 2006,

the Vienna Convention on the Law of Treaties, concluded at Vienna on May 239,
1969;

Respecting the fact that the Czech Republic as one of the two legal successors of the
former Czech and Slovak Federal Republic (hereinafter referred to as “the former
CSFR”) administers, independently and individually, its share in receivables and
liabilities of the former CSFR;

Taking into account

the Minutes (Promemoria) of expert talks between the National Bank of
Yugoslavia and the Ceskoslovenska obchodni banka, a.s. (hereinafter referred to
as “CSOB”) of October 2214, 1997,

the Agreed Minutes on the Consolidation of the Debt of the Federal Republic of
Yugoslavia concluded on December 13th, 2001 between the participating Paris
Club creditor countries and the Government of the Federal Republic of
Yugoslavia,

the Agreed Minutes of the Joint Working Group on Financial and Legal Issues
related to the Outstanding Debt of the former SFRY towards the former CSFR
between the Czech Republic and Montenegro of November 29th) 2018;
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Have agreed as follows:

Article 1
Treated Debt

1. The Parties confirm that the reconciled principal of the former Socialist Federal
Republic of Yugoslavia (hereinafter referred to as “the former SFRY”) debt towards
the former CSFR recorded on the Liquidation Clearing Account amounts to
72,250.262,25 Clearing Dollars, out of which 41,161.444,69 Clearing Dollars
represents the Czech part of the principal amount.

2. The Parties agree that the principal of the debt of Montenegro towards the Czech
Republic amounts to 2.2344% of the debt of the former SFRY to the Czech Republic,
i.e. 919.711,32 Clearing Dollars.

3. The Parties agree that the principal referred to in Paragraph 2 of this Article bears
the simple interest 5,50% that shall be calculated on the day count principle 30/360
p. a. and shall be applied from November 15t, 1991 until December 315, 2018.

4. The final settlement balance between the Czech Republic and Montenegro,
including the simple interest calculated in compliance with Paragraph 3 of this Article
with the value date of December 315t, 2018 amounts to 2,293.913,25 Clearing Dollars.
This amount consists of:

a) principal amount of 919.711,32 Clearing Dollars; and
b) interest amount of 1,374.201,93 Clearing Dollars.

5. The Parties agree to convert the amounts defined in Paragraph 4 of this Article
applying the rate of exchange of 1 Clearing Dollar = 1 US Dollar, in accordance with
the 1992 Protocol, into 2,293.913,25 US Dollars, which constitutes the debt of
Montenegro towards the Czech Republic as of December 315, 2018.

Article 2
Scttlement of the Debt

1. The Parties agree on the following conditions on the settlement of the debt of
Montenegro towards the Czech Republic:

a) After this Agreement enters into force, the Montenegrin Party shall repay the debt
due to the Czech Party based on the conditions of the Paris Club of Creditors. The
debt of Montenegro will be settled through one-time payment. Such payment in the
amount of 779.930,53 US Dollars (seven hundred seventy nine thousand nine
hundred thirty US dollars and fifty three cents) shall be made within 9o days from
the entry into force of this Agreement, by transfer of the total amount payable into
the account of CSOB specified in Subparagraph c¢) below;
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b) The Parties shall instruct their respective banks to provide necessary steps for the
technical implementation of this Article;

¢) The payment by the Montenegrin Party to the Czech Party hereunder shall be made
in US Dollars in freely transferable and immediately available funds on the relevant
payment date, free of any costs, taxes, levies or charges. Respective payment to the
Czech Party shall be made in favour of the account of CSOB, No. 4030004, ABA
routing No 021001033 USD, held with the Deutsche Bank Trust Americas, NY, swift:
BKTRUS33. If payment shall become due and payable on a Saturday, Sunday or any
other day which is not a business day, such payment shall be made on the next
succeeding business day.

2. Upon execution of the payment in the amount specified in Paragraph 1(a) of this
Article, it shall be deemed that the debt of Montenegro towards the Czech Republic is
fully settled, subject to the provisions of Article 6 of this Agreement.

Article 3
Settlement of Disputes

Any dispute that may arise between the Parties in connection with the interpretation
or implementation of this Agreement shall be resolved by mutual negotiations of the
authorized representatives of the Parties.

Article g
Amendments

This Agreement may be amended and supplemented by mutual consent of the
Parties. Any amendment or supplement to this Agreement shall be in writing and
signed by both Parties.

Article 5
Notices and Other Communications

Notices and other communications given under this Agreement addressed to either
Party shall be made through the diplomatic channels.
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Article 6
Review Clause

If the successor States of the former SFRY make a new agreement on final division of
the overall debt of the former SFRY owed to the former CSFR which causes that the
principal of the debt of Montenegro to the Czech Republic differs from the amount
mentioned in Article 1, Paragraph 2 of this Agreement, the Parties shall review this
Agreement accordingly.

Article 7
Final Provisions

This Agreement shall enter into force on the day of its signature.

Done at Podgorica on September 11" 2019, in two originals in the English language.

On behalf of the Government On behalf of the Government
of the Czech Republic of Montenegro
. ‘Karel Urban Darko Radunovi¢
Ambassador Extraordinary and Minister of Finance

Plenipotentiary of the Czech Republic
to Montenegro
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PREKLAD

Dohoda
mezi
vladou Ceské republiky
a
vladou Cerné Hory
o feseni dluhu Cerné Hory

viéi Ceské republice

Vlada Ceské republiky (dale jen ,éeska Strana“)
a

vlada Cerné Hory (dale jen ,éernohorska Strana“ a spolené uvadéné jako ,Strany*),

pfejice si rozvijet dlouhodobou a stabilni obchodni, ekonomickou a finanéni
spolupraci zaloZzenou na principech vzajemnych vyhod,

majice v imyslu vyfesit dluh Cerné Hory va&i Ceské republice,

odvolavajice se na

Platebni dohodu mezi Ceskou a Slovenskou Federativni republikou
a Socialistickou federativni republikou Jugoslavie, podepsanou v Bélehradé dne
8. Unora 1991,

Protokol z jednani o feseni salda na likvidacénim G&tu konaného mezi 23. a 26.
bfeznem 1992 v Praze, potvrzeny vyménou dopisl pfedsed( viad Ceské
a Slovenské Federativni Republiky a Svazové republiky Jugoslavie, datovanych
7. kvétna a 11. kvétna 1992 (dale jen ,Protokol z roku 1992),
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Dohodu mezi viadami Ceské republiky a Slovenské republiky o pfevodu vladnich
pohledavek V& zahraniéi do kompetence Ceské republiky a Slovenské
republiky a o zajisténi vnitfniho financovani poskytnutych vladnich Gvérd,
podepsanou v Bratislavé dne 7. dubna 1993,

Dohodu o sukcesnich otazkach, uzavienou ve Vidni dne 29. ¢ervna 2001, jeji
Pfilohu C,

Dohodu o Gpravé €lenstvi v mezinarodnich finanénich organizacich a rozdéleni
finanénich aktiv a pasiv mezi Srbskou republiku a Republiku Cerna Hora,
podepsanou v Bélehradé dne 10. Cervence 2006,

Videnskou Umluvu o smiuvnim pravu, uzavienou ve Vidni dne 23. kvétna 1969;

respektujice skutednost, Ze Ceska republika jakoZto jeden ze dvou pravnich
nastupctl byvalé Ceské a Slovenské Federativni republiky (dale jen ,byvala CSFR*)
spravuje, nezavisle a samostatné&, svij podil na aktivech a pasivech byvalé CSFR,

Berouce v uvahu

Zaznam z expertniho jednani mezi Narodni bankou Jugoslavie
a Ceskoslovenskou obchodni bankou, a.s. (dale jen ,CSOB*) ze dne 22. fijna
1997,

Protokol z jednani ke konsolidaci dluhu Svazové republiky Jugoslavie, uzavieny
dne 13. prosince 2001 mezi zucastnénymi véfitelskymi zemémi Pafizského
klubu a vladou Svazové republiky Jugoslavie,

Protokol ze zasedani Spole¢né pracovni skupiny majici za cil vyfeSeni
finanénich a pravnich otazek vztahujicich se k zbyvajicimu dluhu byvalé SFRJ
vigi byvalé CSFR mezi Ceskou republikou a Cernou Horou ze dne 29. listopadu
2018,

se dohodly takto:
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Clanek 1
Reseny dluh

1. Strany potvrzuji, Ze odsouhlasena jistina dluhu byvalé Socialistické federativni
republiky Jugoslavie (dale jen ,byvala SFRJ) viéi byvalé CSFR evidovana na
likvidacénim clearingovém Gc¢tu ¢&ini 72 250 262,25 clearingovych dolard, z nichz
41 161 444,69 clearingovych dolar( piedstavuje ¢eskou &ast jistiny.

2. Strany se dohodly, Ze jistina dluhu Cerné Hory vi&i Ceské republice &ini 2,2344%
dluhu byvalé SFRJ vigi Ceské republice, tj. 919 711,32 clearingovych dolart.

3. Strany se dohodly, Ze jistina uvedena v odstavci 2 tohoto ¢lanku je urolena
jednoduchym urokem 5,50%, ktery bude pocitan dle principu pogéitani dnt 30/360
p.a. a bude pouzit od 1. listopadu 1991 do 31. prosince 2018.

4. Koneéné saldo fe$ené mezi Ceskou republikou a Cernou Horou, véetnd
jednoduchého uroku vypoéteného v souladu s odstavcem 3 tohoto Elanku k datu
31. prosince 2018, &ini 2 293 913,25 clearingovych dolar(l. Tato ¢astka sestava z:

a) jistiny ve vysi 919 711,32 clearingovych dolar(i a
b) Uroku ve vysi 1 374 201,93 clearingovych dolartl.

5. Strany se dohodly, Ze pfevedou ¢astku definovanou v odstavci 4 tohoto ¢lanku pfi
pouziti sménného kurzu 1 clearingovy dolar = 1 americky dolar, v souladu
s Protokolem z roku 1992, na ¢astku 2 293 913,25 americkych dolar(, ktera tvofi
dluh Cerné Hory vtigi Ceské republice ke dni 31. prosince 2018.

Clanek 2
Reseni dluhu

1. Strany se dohodly na nasledujicich podminkach feseni dluhu Cerné Hory VUi
Ceské republice:

a) Po vstupu této Dohody v platnost ¢ernohorska Strana uhradi dluh vici ceské
Strané vychazejice z podminek Pafizského klubu véfitelli. Diuh Cerné Hory bude
vyfeSen prostfednictvim jednorazové platby. Tato platba ve vysi 779 930,63
americkych dolarll (sedm set sedmdesat devét tisic devét set tficet americkych
dolarl a padesat tfi centll) bude uskute¢néna do 90 dnl od vstupu této Dohody
v platnost, a to pfevodem celkové splatné &astky na Géet CSOB specifikovany
VvV pismeni c) nize;
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b) Strany vydaji instrukce svym pfisluSsnym bankam, aby provedly potfebné kroky
k technické implementaci tohoto ¢lanku;

c) Tato platba ¢ernohorské Strany ve prospéch Ceské Strany bude provedena ve
volné pfevoditelnych americkych dolarech z okamzité pfistupnych prostfedki
v pfisludny platebni den, bez jakychkoli vyloh, dani, odvodl nebo poplatk(.
Pfisludna platba &eské Strané bude provedena ve prospéch uétu CSOB,
¢. 4030004, ABA smérové €. 021001033 USD, vedeného u Deutsche Bank Trust
Americas, NY, swift BKTRUS33. Pokud by platba méla byt provedena v sobotu,
nedéli nebo jiny den, ktery neni pracovnim dnem, bude tato platba provedena
dalSi nasledujici pracovni den.

2. Po provedeni platby ve vySi specifikované v odst. 1. pism. a) tohoto ¢lanku bude
dluh Cemné Hory vi&i Ceské republice povaZzovan za plné vyfeSeny, s vyhradou
ustanoveni ¢lanku 6 této Dohody.

Clanek 3
Reseni sport

Jakykoliv spor, ktery by mohl vzniknout mezi Stranami v souvislosti s vykladem nebo
provadénim této Dohody, bude feSen vzajemnym jednanim opravnénych zastupcl
Stran.

Clanek 4
Dodatky

Tato Dohoda mdze byt ménéna a dopliiovana vzajemnou dohodou Stran. Kazda
zména nebo doplnéni této Dohody musi byt v pisemné podobé a s podpisy obou
Stran.

Clanek 5
Oznameni a dalsi komunikace

Oznameni a dal8i komunikace provedené dle této Dohody, adresované jedné ze
Stran, budou uginény prostfednictvim diplomatickych kanalu.

Clanek 6
Ustanoveni o revizi

Pokud nastupnické staty byvalé SFRJ uzaviou novou dohodu o koneéném rozdéleni
celého dluhu byvalé SFRJ vi&i byvalé CSFR, coZ zpiisobi, Ze se jistina dluhu Cerné
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Hory vigi Ceské republice bude lidit od &astky uvedené v &lanku 1 odst. 2 této
Dohody, pak Strany pfislusnym zplisobem zreviduji tuto Dohodu.

Clanek 7

Zavérecna ustanoveni

Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem svého podpisu.

Dano v Podgorici dne 11. zafi 2019, ve dvou plvodnich vyhotovenich v anglickém
jazyce.

Za vladu Za vladu
Ceské republiky Cerné Hory
Karel Urban v. r. Darko Radunovié¢ v.r.
mimoradny a zplnomocnény velvyslanec ministr financi

Ceské republiky v Cerné Hore
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50

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 10. Cervna 2019 byla v Podgorici podepsina Dohoda mezi
vlidou Ceské republiky a vlidou Cerné Hory o védeckotechnické spoluprici.

Dohoda vstoupila v platnost na zakladé svého ¢lanku 7 odst. 3 dne 2. srpna 2019. Dnem vstupu této Dohody
v platnost pozbyvi ve vztazich mezi Ceskou republikou a Cernou Horou platnosti Dohoda mezi vlidou Cesko-
slovenské socialistické republiky a Svazovou vykonnou radou Skupstiny Socialistické federativni republiky Jugo-
sldvie o védeckotechnické spoluprici, podepsand v Praze dne 13. dubna 1989.

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.
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Dohoda
mezi viddou Ceské republiky
a viddou Cerné Hory
o védeckotechnické spolupraci

Vlada Ceské republiky a vidda Cerné Hory (dle jen ,,smluvni strany™),

vyjadiujice pFani rozvijet a prohlubovat védeckotechnickou spolupraci mezi staty
smluvnich. stran,

vsouladu s principy spoletného zdjmu, rovnocenného partnerstvi a oboustranného
prospéchu,

presvédSeny, Ze tato spoluprace miiZe pfispét k lepSimu poznéni, porozuméni a posileni
viestrannych pratelskych vztah® mezi staty smluvnich stran,

se dohodly takto:

Clanek 1
Providéci orginy

Orgény zodpovédnymi za koordinaci napliiovani této Dohody budou v Ceské republice
Ministerstvo 3kolstvi, mladeZe a télovychovy a v Cemné Hofe Ministerstvo védy (dale jen
provadéci organy*).

Clinek 2
Formy spoluprice

1. Smluvni strany si budou za Glelem rozvijeni a prohlubovéani vzijemné v&deckotechnické
spoluprace vyméiovat:

a) informace, dokumentace a publikace védeckotechnického zaméfeni;

b) informace tykajici se pofadani védeckych workshopl, diskuzi, semindfl, sympézii,
konferenci, kongrest a dalich setkéni s mezindrodni G&asti konanych na tizemi statd
smluvnich stran;

¢) informace tykajici se nérodnich politik a strategii podpory vyzkumu, vyvoje a inovaci
platnych ve statech smluvnich stran.

2. Smluvni strany budou za G&elem rozvijeni a prohlubovéni vzidjemné védeckotechnické
spolupréce podporovat:

a) navazovéni kontaktli a rozvoj spoluprace mezi institucemi piisobicimi v oblastech védy,
technologii, vyzkumu, vyvoje a inovaci ve stitech smluvnich stran;
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b) zapojovan{ instituci plisobicich voblastech v&dy, technologif, vyzkumu, vyvoje
ainovaci do dvoustrannych a mnohostrannych mezindrodnich védeckotechnickych
projektl a programi;

¢) vyménu odbornikl plisobicich v oblastech v&dy, technologii, vyzkumu, vyvoje a inovaci
ve statech smluvnich stran;

d) uskuteSfiovani spoleénych &esko-Germnohorskych projektd v oblastech zikladniho
vyzkumu, aplikovaného vyzkumu, experimentdlnfho vyvoje ainovaci v tématech
spoleéného zajmu;

¢) jakékoliv dal¥i formy védeckotechnické spolupréce,

5 _ ~ Clinek3
Cesko-¢ernohorsks smifend komise pro védeckotechnickou spoluprici

1. Za telem hodnoceni a koordinace napliiovani ¢ild této Dohody smluvni strany znzup
Cesko-&ernohorskou smiSenou komisi pro v&deckotechnickou spoluprici (ddle jen
»~SmiSend komise*), kterd bude projedndvat otdzky tykajici se napliiovéni této Dohody,
vyhodnocovat podminky vzdjemné védeckotechnické spoluprace statli smiluvnich stran
a vypracovdvat doporuCeni pro zvySeni jeji efektivity.

2. Smi%end komise bude navrhovat opatfeni k podpofe spoleénych &esko-Sernohorskych
projektil z rozpoltovych prostfedki provadécich orgdnl této Dohody a vypracovavat
doporuden{ pro ud&leni podpory z vefejnych prostfedkd v souladu s pravnimi pfedpisy
platnymi ve statech smluvnich stran.

3. Kazda ze smluvnich stran bude do SmiSené komise, sestdvajici z &eské a Sernohorské &asti,
delegovat stejny podet zastupcit jako druha smluvni strana.

4. Ka#déd ze smluvnich stran jmenuje ze svych zéstupcl predsedu a tajemnika své &asti
SmiSené komise, ktef{ budou v obdobi mezi jejimi zasedanimi zaji¥fovat vyménu informaci
a organizovat praci své ¢asti SmiSené komise.

5. Informace o sloZeni své &4sti SmiSené komise bude kazd4 smluvni strana sd&lovat druhé
smluvni strané pisemnou formou.

6. Zaseddni Smi$ené komise se budou konat zpravidla jedenkrit za dva (2) roky, stfidaveé
v Ceské republice a v Cerné Hofe, a to v terminech, na kterych se smluvni strany dohodnou

pisemnou formou.

7. 'V pfipadg potfeby mohou smluvni strany zorganizovat zasedani Smisené komise 1 v obdobi
mezi jejimi planovanymi zaseddnimi, a to v terminech, na kterych se dohodnou pisemnou
formou.,

8. Zavéry ze zasedéni SmiSené komise budou pHijimany formou z4znami ze zasedani SmiSené
komise, vyhotovovanych v anglickém jazyce apodepisovanych predsedy obou &asti
Smi%ené komise.
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9. Pokud nebude z jakychkoliv divodi mo#né zorganizovat zasedani SmiSené komise ve
stanoveném terminu, miZe byt jeji jedndni vedeno pisemnou formou vyménou
korespondence mezi pfedsedy obou &asti Smisené komise.

10. Kazda ze smluvnich stran uhradi v ramci zajisténi G8asti ClenG své ¢asti SmiSené komise na
jejim zasedani pouze naklady vzniklé na jeji strané, pokud se smluvni strany nedohodnou
jinak.

éiﬁim&k 4
Provadéci dokumenty

Smluvni strany a provadéci organy této Dohody mohou za Gielem naplfiovani cili této
Dohody mezi sebou sjedndvat provadécei dokumenty k této Daho-dé, které budou stanovovat
konkrétni organizaéni postupy a finanénf podminky jejich vzdjemné spoluprace.

Clinek 5
Finan&ni a vieobecni ustanoveni

1. Naplfiovani cili této Dohody bude probihat vZdy s pfihlédnutim k finanénim moZnostem
jejich provadicich organii a v souladu s pravnimi predpisy platnymi na tizemi stath

2. Kadd ze smluvnich stran uhradi v rdmei napliiovéni cilii této Dohody pouze ndklady
vzniklé na jeji stran&, pokud provadéci dokumenty sjednané k této. Dohod€ nestanovi jinak.

Clinek 6
Ochrana prav dufevniho vlastnictvi

Ochrana prav duSevniho vlastnictvi se bude fidit pravnimi pfedpisy platnymi ve statech
smluvnich stran a mezinarodnimi smlouvami, kterymi jsou staty smluvnich stran vazany.

Clinek 7
Zavéredna ustanoveni

1. Tato Dohoda miiZe byt ménéna a doplfiovéna vzajemnou dohodou smluvnich stran. Zmény
a dopliiky musi byt provedeny pisemnou formou.

2. Spory, které mohou vzniknout pfi provadéni této Dohody, budou feSeny jedndnim mezi
smluvnimi stranami.

3. Tato Dohoda podléhd schvéleni v souladu s vnitrostatnimi pfedpisy smluvnich stran,
oném? se smluvni strany informuji diplomatickymi nétami. V platnost vstoupi dnem
dorugeni pozd&jsi z takovych nét druhé smluvni strang.
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4. Tato Dohoda se sjednavé na dobu pgti (5) let a bude dale automaticky prodluZovana vidy
na dalSich pét (5) let, pokud ji jedna ze smluvnich stran pisemné diplomatickou cestou
nevypovi nejpozdgji Sest (6) mésictt pied uplynutim doby jeji platnosti.

5. Cinnosti zahajené podle této Dohody béhem jeji platnosti budou dokonéeny bez ohledu na
ukondent jeji platnosti.

6. Dnem vstupu této Dohody v platnost pozbude ve vztazich mezi Ceskou republikou
a Cernou Horou platnosti Dohoda mezi viiddou Ceskoslovenské socialistické republiky
a Svazovou vykonnou radou SkupStiny Socialistické federativni republiky Jugoslavie
o védeckotechnické spolupraci, podepsané v Praze dne 13. dubna 1989.

Dano v _Podgorica  dne 10. 6.2019 ve dvou pilivodnich vyhotovenich, kazdé
v jazyce Seském, Cernohorském a anglickém, pfiemZ vSechna znéni jsou stejné autenticka.
V ptipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni v jazyce anglickém.

_ Zavladu Za vladu
Ceské republiky Cerné Hory
Karel Urban v.r. Sanja Damjanovié v.r.
mlmoradny a zplnomocneny velvyslanec ministryné védy

Ceské republiky v Cerné Hote
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Agreement
between the Government of the Czech Republic
and the Government of Montenegro
on Scientific and Technological Cooperation

The Government of the Czech Republic and the Government of Montenegro (hereinafter
referred to as the “Parties™);

Expressing their wish to develop and deepen scientific and technological cooperation
between the states of the Parties;

Acting in accordance with the principles of common interest, equal partnership and mutual
benefit;

Convinced that this cooperation may contribute to better knowledge, understanding and
strengthening of versatile friendly relationships between the states of the Parties;

Have hereby agreed as follows:

Article 1
Implementation Bodies

The Ministry of Education, Youth and Sports shall be the body in charge of coordination of
implementation of this Agreement in the Czech Republic and the Ministry of Science shall be
the body in charge of coordination of implementation of this Agreement in Montenegro
(hereinafter referred to as the “implementation bodies™).

Article 2
Forms of Cooperation

1. In order to develop and deepen their mutual scientific and technological cooperation,
the Parties shall exchange:

a) Information, documents and publications of scientific and technological nature;

b) Information pertaining to holding scientific workshops, debates, seminars, symposia,
conferences, congresses and other meetings with international participation that take
place in the states of the Parties;

¢) Information pertaining to national policies and strategies of supporting research,
development and innovations in force and effect in the states of the Parties.

2. In order to develop and deepen their mutual scientific and technological cooperation, the
Parties shall support:

) Establishment of contacts and development of cooperation among institutions active in
the fields of science, technology, research, development and innovations in the states of
the Parties;
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b) Participation of institutions active in the fields of science, technology, research,
development and innovations in bilateral and multilateral international scientific and
technological projects and programmes;

¢) Exchange of experts active in the fields of science, technology, research, development
and innovations in the states of the Parties;

d) Tplementation of joint Czech-Montenegrin projects in the fields of fundamental
research, applied research, experimental development and innovations on topics of
‘common inferest;

€) Any other forms of scientific and technological cooperation.

Article 3
Czech-Montenegrin Joint Committee for Scientific and Technological Cooperation

1. In order to evaluate and coordinate the implementation of the objectives of this Agreement,
the Parties shall establish a Czech-Montenegrin Joint Committee for Scientific and
Technological Cooperation (hereinafter referred to as the “Joint Committee”™), which shall
pegotiate issues pertaining to the implementation of this Agreement, evaluate conditions of
mutual scientific and technological cooperation between the states of the Parties and prepare
recommendations to enhance its efficiency.

2. The Joint Committee shall propose measures to support joint Czech-Montenegrin projects
from budgetary resources of the implementation bodies of this Agreement and develop
recommendations for granting support from public funds in accordance with legal
regulations in force and effect in the states of the Parties.

3. Each Party shall delegate to the Joint Committee, which shall comprise a Czech and
Montenegrin part, the same number of representatives as the other Party.

4. EBach Party shall appoint a Chairperson and a Secretary of its part of the Joint Committee
from its representatives, who shall ensure exchange of information in between its meetings
and organise work of their respective part of the Joint Committee.

5. Each Party shall inform the other Party of the composition of its part of the Joint Committee
in writing,

6. ;vieetings of the Joint Committee shall usually take place once every two (2) years, in turns
in the Czech Republic and in Montenegro on dates on which the Parties agree in writing.

7. I necessary, the Parties may hold a meeting of the Joint Committee even in between
scheduled meetings on dates on which they agree in writing.

The conclusions from meetings of the Joint Committee shall be adopted in the form of

minutes from the Joint Committee meeting, done in English and signed by the Chairpersons
of both parts of the Joint Committee.
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9. Provided a meeting of the Joint Committee cannot take place on a given date for any reason,
deliberations may take the form of exchange of correspondence between the Chairpersons
of both parts of the Joint Commiitee.

10. Bach Party shall cover only the costs that it incurs with respect to providing for the
participation of members of its part of the Joint Committee in its meetings, unless agreed
otherwise by the Parties.

Article 4
Implementation Documents

In order to implement the objectives of this Agreement, the Parties and implementation
bodies of this Agreement may negotiate implementation documents to this Agreement with one
another, which shall set forth specific organisational procedures and financial terms and
conditions of their mutual cooperation.

Article 5
Financial and General Provisions

1. The objectives of this Agreement shall always be implemented with view to the financial
capacity of the implementation bodies of this Agreement and in accordance with legal
regulations in force and effect in the states of the Parties.

2. Each Party shall cover only the costs that it incurs with respect to implementing this
Agreement‘, unless stipulated otherwise by implementation documents effected to
this Agreement.

Article 6
Protection of Intellectual Property Rights

) Tlu‘: protection of intellectual property rights shall follow legal regulations in force and
effectm the states of the Parties as well as international treaties by which the states of the
Parties are bound.

Article 7
Final Provisions

L This Agreement may be amended and supplemented upon mutual agreement of the Parties.
Amendments and additions shall be executed in writing.

2 Disputes that may arise during the implementation of this Agreement shall be resolved by
negotiation between the Parties.

This Agreement is subject to the completion of procedures required by legal regulations in
force and effect in the states of the Parties of which the Parties shall notify each other
theough the diplomatic channels. This Agreement shall enter into force and effect on the
date of the delivery of the later of these notifications to the other Party.
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4. This Agreement shall remain in force and effect for a period of five (5) years and shall then
be automatically prolonged always for a period of five (5) years unless one of the Parties
shall withdraw from it through the diplomatic channels at least six (6) months before its
force and effect is to come to an end.

5. Activities launched pursuant to this Agreement during its force and effect shall be
completed regardless of the termination of its force and effect.

6. On the day when this Agreement comes into force and effect the Agreement on Scientific
and Technological Cooperation between the Government of the Czechoslovak Socialist
Republic and the Federative Executive Council of Congress of Federative Socialist
Republic of Yugoslavia, signed in Prague on 13 April 1989, shall cease to be effective in
the relationships between the Czech Republic and Montenegro.

Done at Podgorica on 10. 6.2019 in two original counterparts, each in Czech,
Montenegrin, and English; all wordings shall have the same validity. Should differences in
interpretation occur, the English wording shall be decisive.

For the Government For the Government
of the Czech Republic of Montenegro
Karel Urban Sanja Damjanovié¢
Ambassador Extraordinary and Minister of Science

Plenipotentiary of the Czech Republic
to Montenegro
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